
С другой стороны, после того как Е Фэн завел машину, он привез Чжоу Шуяо в отдел
недвижимости Silver Brilliance.

Он также объявил, что отныне она будет отвечать за финансовые дела здания.

Как только прозвучали эти слова, Танг Юдэ, бывший глава департамента недвижимости Silver
Brilliance, побледнел на месте.

Он прекрасно знал, что Е Фэн все еще не доверяет ему, поэтому и прислал своего доверенного
помощника.

Однако он не осмеливался выказывать недовольство таким раскладом.

В конце концов, он понимал, что у каждого императора есть свои придворные.

А другие люди в Департаменте Недвижимости были еще больше восхищены Е Фэном.

Они думали, что Е Фэна легко обмануть, ведь он был так молод.

Они не ожидали, что он окажется таким крутым парнем.

Он спокойно отнял финансовую власть у Департамента Недвижимости.

Многие сотрудницы Департамента, глядя на Чжоу Шуяо, завидовали ей.

В их глазах эта женщина явно забралась в постель босса Е, и ей доверили такое важное
задание.

Чжоу Шуяо, естественно, знала, о чем они думают.

Однако у нее не было способа объяснить подобное.

Хотя она еще не забралась в постель Е Фэна, именно благодаря его поддержке она смогла
получить то, что имеет сегодня.

Иначе, с ее возрастом и способностями, как бы она смогла так быстро получить права на
управление апартаментами Бингшань и зданием Silver Brilliance?

Закончив передачу прав, она вышла вслед за Е Фэном из Silver Brilliance.



― Куда мы теперь идем?

Чжоу Шуяо держала толстую пачку документов и повернулась, чтобы посмотреть на Е Фэна.

Он собирался ответить.

В этот момент в его ухе внезапно раздалось системное уведомление.

[Обнаружена новая навигация для поиска сокровищ - фрагмент карты таинственных
сокровищ].

[Системная навигация активирована. Пожалуйста, двигайтесь по текущей дороге и поверните
налево через 50 метров...].

Е Фэн спокойно посмотрел на Чжоу Шуяо.

― Мне ещё нужно разобраться с некоторыми делами. Ты должна вернуться и ознакомиться с
финансовой ситуацией в Silver Brilliance.

Чжоу Шуяо, естественно, не возражала и сразу же согласилась.

Е Фэн больше ничего не сказал. Он поехал прочь.

На этот раз поездка была намного длиннее, чем раньше.

Он следовал инструкциям.

Через 40 минут они прибыли в пригород.

Более того, навигационная система продолжала вести его.

Е Фэн уже бывал здесь раньше. Он знал, что неподалеку находится древний город, история
которого насчитывает более тысячи лет.

Судя по направлению, указываемому системой, он должен был идти туда.

И правда оказалась такой, как ожидал Е Фэн.

Следуя указаниям системы, машина вскоре прибыла к руинам древнего города.



Из-за многолетнего запустения это место выглядело крайне запущенным.

Однако, к удивлению Е Фэна, прямо за руинами древнего города находилась съемочная группа.

Как раз когда он сомневался, стоит ли ему выходить из машины, он вдруг увидел знакомое
лицо.

Это была менеджер Ся Цю, сестра Ван.

Е Фэн в душе рассмеялся. Значит, это была та самая команда, в которой работала Ся Цю.

― Господин Е?

Прежде чем он успел что-то сказать, сестра Ван уже увидела его издалека и сразу же
закричала в сторону команды.

― Ся Цю, Ся Цю, господин Е здесь.

Ся Цю, которая была в середине съемок, услышала это, поспешно остановила съемки и
бросилась к нему.

Режиссер был зол, но не осмелился ничего сказать.

Во-первых, Ся Цю была большой звездой и не могла командовать таким маленьким
режиссером, как он.

Во-вторых, после опыта на курорте он знал, что у Е Фэна сильное прошлое.

Он не мог позволить себе обидеть двух предков.

Поэтому он мог только приказать команде немного отдохнуть.

Ся Цю побежала трусцой, ее лицо покраснело.

― Ты... ты здесь, чтобы увидеть меня? Как ты узнал, что мы здесь снимаем?

Е Фэн был немного смущен ее вопросом.

Как он мог знать, что встретит Ся Цю в пустыне?



― Ты поверишь мне, если я скажу, что это просто совпадение?

― Хмф, только призрак поверит тебе, - Ся Цю не могла скрыть радость на своем лице.

Очевидно, она думала, что Е Фэн пришел навестить ее.

...

Е Фэн не знал, как объяснить. Он мог только смотреть на руины, как будто ничего не
произошло.

― Я слышал от своего друга, что здесь зарыты сокровища. Интересно, это правда?

Ся Цю почувствовала, что его слова прозвучали слишком по-детски, и тут же поддразнила его.

― Ты действительно веришь в такую ерунду? Если бы здесь действительно было сокровище, его
бы уже давно откопали. С чего ты взял, что ты первый мог узнать о таком?

Е Фэн потрогал свой нос.

― Возможно, это не так. Мне всегда везло.

Ся Цю продолжила:

― Тогда я заключу с тобой пари. Если ты сможешь найти здесь сокровище, я соглашусь на
любую твою просьбу.

Е Фэн поднял брови.

― Я тебя услышал.

Ся Цю подняла лицо, не желая признавать поражение.

― Слово джентльмена не может быть взято назад.

Е Фэн больше ничего не сказал. Он сразу же направился к руинам древнего города.

Увидев это, все члены команды с любопытством последовали за ним.



Е Фэн следовал указаниям системы и вскоре оказался в углу руин.

...

[Вы прибыли в пункт назначения. Навигация окончена].

Он сразу же остановился, услышав системное уведомление.

Затем он притворился мастером фэн-шуй и посчитал пальцами.

После этого Е Фэн поднял с земли деревянную палочку и нарисовал круг на том месте, где
стоял.

― Я предполагаю, что сокровище находится здесь.

― А если нет? - Ся Цю немедленно проворковала.

― Если нет, то я угощу всю вашу команду шампурами, - уверенно ответил Е Фэн.

― Все его слышали. Если он не сможет откопать сокровища, он угостит нас всех шашлыком.
Скорее идите и помогите ему копать.

Ся Цю немедленно повернулся, чтобы мобилизовать команду.

Услышав это, все члены команды радостно закричали.

Сразу же подбежали несколько сильных мастеров и начали копать лопатами.

..

Пыль и грязь летели во все стороны, пока несколько сильных воинов копали в течение
получаса.

К тому времени яма была выкопана уже более чем на метр в глубину, но никаких следов
сокровищ все еще не было.

Ся Цю сразу же самодовольно посмотрела на Е Фэна.

― Как дела, мастер Е? Я же говорила, что их нет!



Выражение лица Е Фэна оставалось прежним.

― Не волнуйся, продолжай копать.
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